
M A G Y A R K U R I R. 
Bécs, Kedden, Angus t ns' Q-dik én, 1825,. 

Török Birodalom. 

Innét egyszerre sok és nevezetes tu
dósításaink érkezének, részint Török tu
dósítások Konstanczinápolyból, részint pe
dig Görög tudósítások a' Törvénybarátja 
nevű Hydrai Görög újságban. Ezek is azok 
is részint M o r é á n a' szározon, részint 
a' tengeren eléfordúlt legújabb története
ket adják elé , és annyival nevezetesebbek, 
hogy ezekben ugyan azon napokon folyt 
nagyon* mérges és véres verekedések két 
ellenséges pennáit által írattattak-le. . 

A' T ö r ö k T u d ó s í t ó e'-k é p p e n 
beszéli: — „ 

„Könstanczinápoly Jul. 21-kén. I b r a 
h i m Basa Navarin várának elfoglalása 
Után, sergeit 10 napig nyugtatván, 3oo 
embereket őrizetül ezen várban hagyott, 
's a' többel Á r k á d i a felé útnak indult. 
Bt i s , eddig semmi ellenségre nem talál
ván, őrző serget hagyott h á t r a , 's több 
népével-az Ándussa hegyeinek fordult's út
jában C o n d e v i a nevű falunál Í 5 O O em
berekből álló Görög tsapatra talált, melly 
egy erdőben elrejtezve halgatott. Ezt ő 
megtámodván, ámbár maga is i5o;embert 
s vagy két nevezetes tisztet is elvesztett, 
egészen semmivé tette , olly módon , hogy 
tsak egynek is meg nem kegyelmezett, mint 
hogy nagyobbára mind itt találta azon 
Görögöket, kiket Navarinbol olly ígéret 
mellett elbotsátott va la , hogy tsendesen ha
b o k b a viszsza menvén ott békességben 
n Jugodni fognak. Valami 5 vagy 6 százra 
telt azoknak a' száma, kiket ezen okon 
$S3Sze vagdaltatott.'..<*- (E' volt az a' ÍM0 

n a k i nevű hegyen történt verekedés, mely
ről már régebben i s , de külömbözőleg 
irtunk). 

„Innét N i s i felé vette útját Ibrahim; 
honnét mindenek elfutottak előtte. Azután 
Kalamatára ütött, hol eleintén nagyobb 
eltökélletséget mutattak a' Görögök, dó 
itt se' sokáig állottak ellent. Jun. 8-dikán 
egész Kalamáta minden ott találtatott ma* 
gazinumokkal együtt a' lángok' prédájává 
lett. Innét a'Mistrai úton Zarantáhoznyo
mult elé I b r a h i m , hol egy kisded Gö
rög tsapat őtet jó állásban várta de ő 
ezt is elszéllesztette, ' s , vezérét is elfogta 
3oo .emberekkel együtt. Itt nem nyomult 
tovább a' Tőrök sereg, hanem viszsza tért 
T r i p oJ i cz a felé, minekutánna a' M ó 
d ó n n á l való közösülés' útjának fenn tar
tására 2000 embereket hátra hagyott vol-• 

—na, mint hogy Módónból a' katonaság a' 
pestisnek kiütése miatt ki takarodván, tsak 
mellette a' mezőn táborozik 600 emberből 
álló tsapat. N i s i b e n , a' .2000 emberek 
Mehmed Efendinck az Ibrahim Csaznadár 
Basijának vezérlése alatt maradtak há t ra ; 
I b r a h i m maga pedig 8000 emberekkel 
's a' lovassággal a' L e o n d a r i nevű he
gyek között a Mistrai és Tripolitzai nagy 
de keskeny útak előtt állott. 

„Itt Jun. 19-dikén megütközöttxvéllc a* 
mostani Görög fő vezér K o l o k o t r o n i , 
de szerentsétlen következéssel, és látván, 
hogy sem ereje nintsen annyi, hogylbra-. 
himmal megmérkezhessék, sem sergeihez 
nem viseltethetik olly bizodalommal, hogy 
Tripoliczának megtarthatását reménlhcsse, . 
ezen várost a' keskeny utakkal együtt oda. 

M 
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'ííagyni jónak találta. Úgy látszik, hogy 
/'ezen ^verekedésben a' Mainották' sergenem 

viselte magát engedelmesen. Elég a 'dolog
hoz , hogy Kolokotroni Tripoliczát, a hol 
pedig néki legtöbb magános birtokai vágy
n a k , felgyújtatván, onnét magát hátrább 
vonta. —-

„ I b r a h i m Basa 2i-dikben bement 
Tripoiiczába, de nem soká ő is eltávozott 
onné t , 's armadájának egy részével a' 
P a r t h e n i o n i paszszusokon által men
vén, A r g o s felé folytatta útját, a 'hol ha
sonlóképpen .semmi ellentállókra nem ta
lálván , Jun. 25-dikén tsak 80 .lovas kato
nától kísértetve, nem tudhatni , hogy tsak 
vizsgálódás képpen-é, vagy pedig vala
melly titkos egyetértésen fundált reménség-
től vezéreltetve, éppen a' Nápoli-di-Roma-
nia' kapujáig m e n t , a' melly idő alatt ar
madájának egy része a' M y l i (Molini-di-
Napol i , vagy a' régi C é r n a ) mellett ter
mett. Ezen helység tsak valami házaltból 

• és malmokból álló tsóport á tenger' part
jánál N á p o l i v a l általellenben. Van itt 
egy kisded kikötőhelly is , hova gyakran 
kikötnek az idegenek. A' S i r e n e nevű 
Frantzia Fregát éppen itt volt friss vízért, 
mikor ezen történetek folytak. Azt lehet 
gondolni , hogy Ibrahim ezen expbditzió-
ja által oda czélzott, hogy a' Görögöknek 
itt a' M y l i n é l (malmoknál) lévő tanyáját, 
vagy legalább az itt találtató magazinu-
maikat elfoglalja. Hanem már akár mi le
hetett is az I b r a h i m plánuma azzal, 
hogy N á p o l i h o z % hirtelen és illy kö
zel elényomúlt, elég, hogy ezen plánum 
itt hajótörést szenvedett. •— 

„Néhány száz Görögök, néhány gá
lyáknak és mistiks hajoknak ágyujik által se-
gittetvén, két napokig, úgy mint Jun. 25-

. dik és 26-dik napjain szerentsésen védel
mezték 'smeg is oltalmazták ezen tanyát: 
s az Egyiptomi sergek , de nagyon ke
vés vesztéssel! elébb A r g o s h o z , 's on
nét, ugyan azon hegyek között, hol ide 

jöttek vala, viszsza vonták magokát Tri« 
policzához. — (Hogy a' Görögök Napok
ban I b r a h i m n a k ezen viszszámenetelét 
nagy győzedelemnek tartot ták, s Te-deum-
laudamussal még is inneplctték, e' valósá
gos dolog. Okaiknak kellett réá lenni. Erről 
alább a' Hydrai Görög tudósításokban feivi-
lágositóbb előadást fogunk olvasni). 

(Eddig terjed a' M o r é a i története
ket tárgyazó tudósítás Jun. 25-dik és 26-
dili napjairól. A' Görög tudósítások to
vább terjednek, 's nevezetesen ezt a' My
l i n i tanyánál , a' Görög Országlószék' 
szemei előtt történt verekedést, környűlál-
lásosan leírják. Alább meglátjuk). 

, Ugyan ezen Török Tudósító így ír-le 
egy tengeri verekedést , melly az után tör
tént , hogy a' Kapudán-Basa és Hussein-
Bei által vezéreltetett Tö rök , 's a' Sachtu-
r i és Miauli alatt lévő Görög hajós sergek 
S ú d á t o l e l távoztak: 

,,A' M i a u l i és Sachturi alatt lévő Gö
rög hajós osztályok, mellyek Jun. 11-di-
kétöl fogva a' Súdai kikötőhely előtt olly 
czéllal ólálkodtak, hogy á kikötőhelyben 
álló 63 hajókkal a 'Török és Egyiptomi ha
jókat felégethessék, vagy ha ez meg nem 
eshetik, őket ott bezárva tartóztathassák, 
innét Jun. 21-dik napjától fogva egészen 
eltűntek vala. Ehezképpest a' Kapudán Ba
sa és Husseim, ki azon szállító hajókat 
vezérletté, mellyeken néhány ezer Albániai 
fegyveres sergek ü l t ek , Jun . ' 23-dikan a 
S ú d a i öbölből 85 hajókkal kievezvén, 
minden akadály nélkül folytatták evezés-
seket M o r é a felé, mind addig, míg J«" 

' Görög 

línéa 
Tö-

nius ' 28-kán a' Czerigói tengeren á liörog 
hajókkal öszsze találkoztak, 's ezek a' szél 
segedelmével olly módon a' Török ' ' " ^ 
mellé kerül tek, hogy 
rök hadi és szállító hajók 

Török 

>gy 

mar éppen 
közzé akartaK 

berontani 's linéájokat ketté vágni. A Gö 
rögök' elöljáró tsapat ja , melly a 
linéát ketté akarta vágni.. ísv volt elrc 
delve: — 
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„Legelői ment egy gá lya , Tombási; 
ezt Lövette egy három árbóczfás Gyújtó, 
egy Briggtől k í s é r t e t v e a z u t á n következ
tek egysorban 4 Briggek 's egy Korvette; 
mind ezeket kísérte maga M i a u l i az Ad-
mirálisi hajón; utánna következtek a' ve
zérlése alá tartozó több hajók. A' M i a u 
l i ' Osztályát bizonyos távolságra kísérte a' 
S a c h t u r i Osztálya. -— . 

„Illy rendel eveztek a'két ellenséges 
sergek egymás mellett, midőn délutánni 
4 óratájban a' legelőimenő Gálya Tombá
s i , Miaulianak egy jeladására fére tsapott, 
hogy a' Gyújtónak útat nyisson; utánna 
mentek legelői az, ő kisérésére rendeltetett 
Brigg, 's azután még egy más Gyújtó 's 
a' hasonlóképpen ennek fedezésére rendel
tetett Brigg. A' Törökök azonközben most 
ném engedték megzavartatni magokat; a' 
Reale-Bei egy Korvettével 's 10 Fregátok-
kal, éppen a' Szállító hajók előtt tsatázó lí-
néát formált a' Gyújtó hajók ellen, mel
lyet a' Gyújtó Kapitányok látván eszekbe 
vették, hogy ezúttalGyujtójik által nem érhe-
tik-el czélzásaikat, melyre nézve haszon nél
kül meggyújtották 's égve oda hagyták őket. 
Most már a' Török Fregátok' línéájának 
fordultak a' Görög hajók. Hanem ekkor 
egy Algiriai nagy Línea hajó rohant reá-
jok, a' melly veszedelmes környűlálláso-
kat S a c h t u r i lá tván, a' maga hátul ál
ló línéáját megfordította 's azzal eltávozott. 
M i a u l i pedig "látván, hogy egy Török 
Brigg a' línéábol eltávozott, ezt hat Brig-, 
gekkel körűi venni iparkodott , de ez nem 
tsak hogy vakmerően védelmezte hanem 
ki is vágta magát az ellenléges Briggek 
közzűl; 's szarentsésen viszsza tsatóita ma
gát a' Török linéához. Ezzel vége lett a' 
verekedésnek; és 7-tedfél órakor, már az 
egész Görög hajós sereg eltávozott volt 
a Török hajók' íínéájátol, 's részint Hydrá-
hoz részint Specziához tértek viszsza; tsak 
23-man maradtak hátra ; Navarin felé 
evezvén, kétség kívül a' végre, hogy a' 

Török hajóknak útjolfat szemmel tarllsák",. 
's midőn ezeket ide beevezni látták, keve
sen lévén, ezeknekútjokból kiadottak; hó- , 
va mentek azután nem iratik." 

(Mi okozta, hogy a'Görög hajós ser
gek ezen alkalmatossággal magokat illy lan-
kadttsággal viselték, nem volt'tálára elég 
gyújtó készületjek, vagy valami egyéb czél-
zássok lehetett, ezt még most talám tsak 
a' Görög vezérek tudják; idővel mi is hieg 
fogjuk tudni.) 

A' Török hajók Jul. ~5-dikén tsende-
sen kiszállították a' Navarini partra azon 
ö2oo Arnautákaf's 600 lovasokat, mellye
ket Sudábol a' Husseim vezérlése alatt oda 
hoztak;"így szintén az 1200 tábori szeke
reseket , tselédeket 's a' többi; á 'Kapudán 
Basa 7-dikben 7 Fregattal, 10 Korvettévcl, 
12 Briggekkel's néhány Gályákkal a' Na
varini kikötőhellyet ismét elhagyta , olly 
czéllal, hogy Patráshoz 's Messolungihez 
evezzen; H ú s s e i ' m pedig 7-uikben vagy 
8-dikban haladék nélkül útnak indult a' 
maga 5200 Arnautájival N i s i n és Leoií-
darin által Tripolicza felé az Ibrahim' se
gítségére. . , * 

Itt következnek már most a' G ö r ö g 
t u d ó s í t á s o k is a' Jun. 25-kén és 26-
kan eléfordúlt nevezetes történetekről, a 
Jun. 27-dikén költ 11 y d r a i újságból: -— 

„N á p o 1 i , Jun. 25-kén. Ibrahim Ba
sa , a' ki Leondariig minden akadályozta
tás nélkül elényomúlt vala, onnét Tripo-
liczának fordult, kétség kívül azért, hogy 
magát a' Patrási őrző sereggel öszsze tsa-
tóTja. Minthogy azonközben azon tanyák 
és keskeny útak, paszszusok, a' hol néki 
él kellett volna sergeivel menni, a' Görö
gök által már elfoglaltatva valának, a' fel
égettetett" Tripplitzában pedig, mint hogy 
az ott reménlett clcségre nem tehetett szert, 
tovább meg ném maradhatott, erre nézi 
ve kéntelen vala más felé fordulni. Illy 

)( * 



környülállások kőzött mutatá-meg ma reg
gel magát az inkább ide-ámoda tévelygő' 
mint előre nyomuló Egyiptomi armadának 
előljáró tsapatja , T s c h i v e r i mellett , 
hol nagyon kevés 's majd nem is több 
Görög katonák találtattak, mint a' men
nyi a várbeli szolgálatra kívántatott. Lát
ni lehete, hogy Ibrahim a' My 1 i n é 1 lé
vő; magazinumokrá törekedik, hol a' Gö
rögök sok munitziót s eleséget gyűjtöttek 
vala öszsze. Itt a' tanáts drága vala. T s c h i-
v e r i b é . n 25o. Görög katona hirtelen Ösz
sze szedvén magát, tüstént ezen magazi-
numoknál termett , 's ezen tanyát oltalom 
alá vették. Vezérlőjik valának ezen marok 
tsapatnak, M a u r o m i c h a l i a' mostani 
Direktor és Herczeg I p s i l a n t i Dömö
tö r ; kiknek segítségekre Generális Ma-
c r y j a n n i is megjelent néhány Mistiks 
hajókkal, a ' . mellyeknek ágyujik itt na
gyon jó szolgálatot tettek. Innét (Nápoli
bol) jól lehetett néző tsőknek segedelmé
velszemlélni, hogy déltájban mi módon kez? 
dődött el á* verekedés. — 

. „Három versben ütött áz ellenség, gyár' 
logsággal és lovassággal a' miéinkre, de 
mind annyiszor vitéz módon viszsza veretett, 
's viszsza vonni kéutelenittetett magát. Estve 
felé a' 25o emberekből álló Görög tsapat
nak is segítsége érkezvén, már most ez 
is 6oo embereket számlált. Melly nagy vi
tézséggel tsatázott ez a' maroknyi Görög 
sereg, 's melly- hasznos szolgálatot tettek 

.néki a Mistiks-hajók' ágyuji, megítélhetni 
abból , hogy_a Török sereg egész délután 
tsak egy tanyából is ki nem kergethette 
őtet. A' tsatázás nap'-lemente előtt egy órá
val szűnt-meg. Az Egyiptomi sereg' veszté
se nagy, a' miénk kevés volt. Az ellenség 
azonközben hónapra új verekedéshez ké
szíti magát de a 'mie ink is új ellentállás
hoz készülnek." 

„N á p o 1 i , Jun. 2 6-dikán. A' tegnapi 
verekedés nagyon ditsősségesen végződék 
a'miéinkre nézve. Tsak egy emberünk 

öletett-meg és egy kapott sebet. Ezen utol
só az a* feljebb említett vitéz Generális 
M a c r y j a n n i , a' ki itt nagy bátorságott 
's hadi böltsességet bizonyított. Az elhul
lott, vagy sebbe esett ellenséges katonák' 
száma 5oo-ra telt. A' Nápolibol Myli-
h e z kiküldetett reguláris katonák' tsapat
ja , melly által a' Tschiveriből úgy szok
ván szaladva oda ment 25o Görögök' szá
ma 6oo ra tel t , tsak estve felé későn ér-
kezett-meg , de még is ditséretesen része
sült a' viaskodásban. A' miénk mára (26-
dikra) viradólag egész éjjel izzadva ké
szítették a' sánczokat , 's azokba-néhány 
ágyút is helyheztetvén - bé , ma reg
gel jó készülettel várták az ellenséget —-
de nem lehetett semmi sikere várokozás
soknak — I b r a h i m jónak találta előb
beni plánumát megváltoztatni, 's a' hel-
lyett, hogy a' Görög tanyákat ismét meg-
támodta v o l n a A r g ó s felé útozott-el, 
az azon való bánkódás lévén egész nyere
sége, hogy a' Görög magazinumokat My* 
li től sem é l n e m vihette, se'fel nem éget-

, hette." 
(Azon S í r e n e nevűFregá ton , melly, 

.mint feljebb i r t u k , ezen időben M y ü 
mellett vasmatskákon állván friss vizet vett-
fel, ült R i g n y n e v ű Frantzia Admirális is, 
kit nagyon ditsérnek azon részvételért, 
mellyet a' Görögöknek boldogulására néz
ve kimutatott. R o c k é nevű ugyantsak 
Frantzia Generálisról pedig, k i , mint a 
Parisban fennálló Görög Biztosság' Kuk 
döfje úgy van i t t , azt beszéllik, hogyezen 
napon (26-dikban) reggel a' Görög vezé
rekkel tanátsott tartván szemeik elibe ter
jesztette, hogy melly veszedelmes fog n a 

lenni rajok nézve , ha megengednék, hogy 
a' Törökök ezen M y l i n é l lévő tanyákat 
elfoglalhassák. — Ezen-tudósításainak ve
gén ígéri a' Hydrai újságíró; hogy a J« n -
25-dikén Mylinél történt tsatárol körny1"-
állásosabb leírást fog közre botsátanw-



3 * 3 * g 3 Í<"« 

További tudósítások ugyan ezen Hy- (Austriai és Frantzia hajós tudósítá-
d r a i újságban így következnek;— „ soh szerént, ' mellyek Jul. ío-dikén indúb 

„Hydra Jun. 27-kén. Múlt szombaton tak Szmyrnábol , Ibrahim akadályoztatás 
Jun. 25-kén olly szomorú tudósítás érkeze nélkül viszsza érkezett a' maga My li hic » 
ide, melly minden jó Görög hazafinak szí- , tett expeditziójábol Tripoliczához, 's ott 
vét mélly bánatba merítette. A' mondott várakózott azon 5200 Arnautákbólálló se-
napon délutánni 2 órakor 11 emberek ér- gitségre, mellyet néki Husseim-Bci Sűdá-
kezének ide azon E p a m i n o n d á s nevű bol hozóit. C o 1 o k o t r o n i pedig Ka-
H y d r a i hajóról, a' melly K r r e s i D i - , l a v i - i t ' a felé vette út ját , hol S e s s i n i -
metru Athanáz nevű Kapitány által vezé- v e i , L o n d ó v a l , Z n a i m i v e l 's azon 
reltetett. Midőn ezen hajó Jun. 23-dikán más Görög vezérekkel, kik mint számki-
tsak nem az egész Görög hajós sereggel vetettek még nem régen a' Jóniai tengere-
cgyütt C e r i g ó szigete 's Moréának Dél- ken bujdoklottak, magát Öszsze tsatólta, 
keleti tsútsa között a' V a t i k a i öbölben 's a* nép között közönséges felkelést pa-
állott volna vasmatskán, annak puskapo- rantsóit és írt-ki), 
ros kamarája hirtelen lángot vetett, 's a' ^ 
Kapitány ezen viszsza érkezett 11-gyet ki
vévén, minden embereivel együtt a' ten- Említést leszen ugyan ezen H y d r a i , 
gerbe temettetett. Ezen 11 emberek azért j u ] . j . s ő napján kőit tudósítás a' feljebb 
maradtak életben, hogy 9-czen a hajónak említett tengeri aluszékony verekedésről 
felvetődésekor a' parton voltak, 2-ten pe- i s , ígérvén, hogy az Admirálistól meg-
dig á hajónak orrán állván, hirtelen a* érkezendő tudósításban pontosabb előadás 
tengerbe ugrottak 's a' par t ra kiúsztak. ,fog ezen tsatárol közöltetni. Mondja , hogy 
Mint gondolják a' szerentsétlenséget egy a ' Görögök á M a l i a és M a t a p a nevű 
A r a b s ember okozta, ki már jó ideje, .fokoktól nem meszsze találkoztak a* Tö-
hogy a ' ha jón tartózkodott , *s eleitől fog- r o ' k hajók' linéájé-val, s hogy két Görög 
va keresztyén hitűnek adta-ki magát. — gyújtók minden haszon nélkül égtek-el, és 

„Hydra , Jul. i-ső napján. C o l o k o - -hogy az egyiknek a' Kapitánya is néhány 
t r o n i , K a l i o p u l o 's több vezéreink, matrózsokkal együtt megöletett. Ezen szo-
a Parthenioni 's egyéb keskeny utakat, m o r ú hírt is azon 11 emberek hozták-meg 
m e l l y C i t e n Ibrahimnak viszsza kellene ma- Hydrára , kik a' levegőbe felrepittetett Epá-
gat vonni , elegendő fegyveres erővel meg- minondásról életben maradtak 's Hydrára 
rakták, Herczeg Ypsilanti pedig hirtelen viszsza jöttek, kik arról is hirt hoztak ide, 
*-4oo fegyveres emberekből álló népetgyűjt- hogy a* Török szállító hajók 3oöo, és így 
vén öszsze, a ' T r i p o l i c z a felé futóéi- n e m 5200 Arnautákat vittek Súdábol az 
lenségnek utánna eredett. Egy ember , a' Ibrahim' segítségére. — Újságok írják, 
ki m a , Jul. i . s ő napján Nápolibol érke- hogy Ibrahim Basa már most Egyiptom
iéit ide (Hydrára) , beszélli , hogy Jun. hói se' várhat több segedelmet, minthogy 

29-dikén Palamidiböl szemlélték , hogy a' Alexandriában a' Pestis kiütvén, a' Vicc-
Parthenion hegyek' tövében Achladókam- Király azon sergeket,* mellyeket azért 
bónál miként verekedtek a' Török és Gö- gyűjtött vala oda öszsze, hogy hajókraül-
j"ő'g katonák. Hogyan végződött ezen vere-. tetvén a' fija' segedelmére Görögországba 
kedés, minden órán várjuk rólla a' Tisz- küldje, onnét eloszlatta. • . 
" tudós í tás t — m e r t ez itt tsak magános — -
e m b e r ' tudósítása vala." a 
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Hiteles tudósítások, a' mellyek Athé
néből érkeztek, beszéllik, hogy a'szegény 
Odyszszeus 's az ő Sógora T r e l a w n y , 
egy - Irlandus , kiről nem régen azt írták 
vala az-Ujságlevelek, hogy ő lett. vo lna , 
a' ki Odyszszeust Hazája'-árulójává tette,: 
nagyon szomorú'halállal vesztek-el mind 

•ketten. Nem régen irtuk vala, hogy O-
d y s z s z e u s mindenektől elhagyattatván 
's már a' Törököktől i s , kikhez által pár
tolt vala, nem segittetvén, nem tehetett 
egyebet, hanem magát éppen azoknak, 
kik nem olly régen alatta szolgáltak, mi
lyen volt G t i r a i s , kegyelemre feladta. 
G u r a azonközben őtet , nagyon megala-
tsonyitva A t h e n e mellett egy .bástyába 
záratta, hol őtet a* várfalainak tövében, 

_ nyakába egy kötél lévén téve, öszszeront-
va találták-meg. Maga próbált-é ezen bás
tyából elszökni, vagy pedig ellenségei foj-
toüák-meg 's veteiték-le oda, nem tudhat
n i : elég h o z z á , hogy olt halva találták-
meg. A' mi az ő sógorát Trelawny t ^illeti, 
ez lövés által öletett-meg; maga lőtte - é a-
gyon magát az Odyszszeus' szerentsé.tlen-
ségei miatt való elkeseredésben , vagy. pe
dig valami ellensége lőtte agyon , ezt se' 
tudhatni. Otet is halva találták éppen azon 
időben, mikor Odyszszeus megöletett. Tre-
lawnynek cltökéllett szándéka volt,, hogy 
azon barlangot, mellyet ők Odyszszeus' 
és famíliája számára, lakhelyűi, nagy gon-
dal építtettek 's megerőssítettek vala, soha 
el ne hadja. 

Ezen Görög Revolűíziónak kezdetében 
valami B ó k o l n a nevű aszszony ember 
is nagyon nevezetessé tette vala magát vi- ; 
tézsége által._ Hanem későbbre, részint az 
által, hogy a 'pénzt nagyon szerette , ré
szint pedig, hogy 182 i -ben ,midőn a 'Gö
rögök Tripoliczát elfoglalták, igen gyalá
zatosan viselte magát , egészen elvesztette 
-vala nemzete előtt, minden-betsületét. Ezen 
A m a z o n is gyilkos kezek' áldozatjává 
leve nem régen Nápoliban. Hogy azpn-

ban nem az egész Görög nemzet által vet
tetett vala m e g , megtetszik abból, hogy 
S p e c z i a szigeténél a' Görög hajók,- halot
ti ágyudurrogással tettek néki utolsó tisz
teletet. 

V e t c n c z e. 

- Császár Ő Felsége, ki Jul. 3'i-diken 
már tökélletesen meggyógyult vala, ezen 
napon a'-Cs.. palota'' kápolnájában halha
tott misét , 's isteni tisztelet után a' kerU 

• ben sétált. 
Császárné O "Felsége 5o-dikban a'fes-

tő mesterségek' Akadémiáját tiszíelte-meg 
látogatásával, 's eslve a' Pármai Herczeg 

' aszszony ü Felségének, a' Toskánai Nagy 
Herczegnék és Nagy Hcrczegnének 's a' 
Cs. Fő . Hcrczegeknek 's Fő Herczegasz-
szonyoknak társaságokban egy vidám.já
téknak-szemlélésével töltölte idejét a' S. 
Lika' théátromán. 

F e r e n c z K á r o l y Ő Cs. Fő Her
czegsége ezen napon elébb a' del-Frari 
templomát, azután a' Sz. Rocco iskoláját 
's templomát szemlélvén-mcg, melly isko
la méltán" a' Tinorctfo' galleriájának ne
veztethetik, hol mindenek felett ezen re
mek mesternek' áz a' munkája vonta ma
gára a' Cs. Fő H.g 's Fő H.gné figyelmét, 
melly a' Kristus' megfeszittetését ábrázol
ja , 's itt a' Cs. Fő Herczeg is beírta nevét. 
Felséges atyja' példáját követvén a tagok 
neveik közzé. Az után a' Barbarigo galé
riájában a' T i c i a n ' gazdag képgyűjtemé
nyeit, 's végre azt a' Pisani-palotában le
vő és Veronese Páltól festett igen neveze
tes képet szemlélte- meg Ő Cs. Fő H.g*. 
melly a' Dárius* famíliáját Nagy Sándor
nak lábai elibe borulva mutatja. 

Ugyan ezen napon 3o-ban estvéh 8 
órakor a' Modenái Herczeg is megérkezett 
Yelenczébe. 



A' V c l e n c z é b ö l érkezett legújabb 
tudósí]ás szerént a' Felséges Cs. Udvar c-
zen nevezetes várost ( m a ) , Aug. g-dikén 
hagyja-el, 's onnét útját az első napon T r e-
v i s o b a vévén, 10-diket és. n-diket olt 
tőlti-el; 12-dikberi Pardenonéig, 's 13-dik-
ban Góricziáig folytatja utózását ; 14-dikct 
és i5-diket ott tőlti-el; i6-dikban Laiba-
ehig útozván, 17-ben és 18-ban ott ma
rad. Végre Aug. 19-dikén Gonnévitzig, 
20-dikban Graeczig; 's 21-dikbcn Schott-
wienig utozván, onnét 22-dikben a'Lach-
senburgi kastélyba megérkeznek O Fel
ségek. 

Déli Amerika, 

B o l i v á r , múlt Márczius' elején a' 
C a l l a ó t bezárva tartó seregnél lévén, 's 
onnét hirtelenséggel és véletlenül viszsza 
menvén L i m á b a , a' Congreszszus' tag
jait rendkívül való ülésre tüstént öszsze 
hívatta, 's bizonyos Tisztitudósílásokat, 
mellyek éppen akkor érkeztek vala hoz
zá, elejikbe terjesztett, mellyek által a' 
jelentetett, hogy Frantzia Ország, az Eu
rópai Szent Szövetséggel egyetértőleg, az 
Amerikai Independensek ellen hadat fog 
izenni. Honnét vette B o l i v á r ezen Tisz
titudósításokat, nem iratik. Hanem, hogy 
melly fontosnak tartotta ezeket a' Congresz
szus, megtettszik abból , hogy az ülés est
véli 8-órakor kezdődvén-el, reggeli 4-kor 
végződöttel. Mi volt a' resultatuma , még 
közönségesen nem tudatott. De bizonyos 
volt az , hogy L i m á b a n a' Frantziák, 
mint a' Szent Szövetség' Ágensei úgy né
zettettek, 's ezen okra nézve nagyon ke
mény eszközökkel kezdttek ellenek élni. 
Példának okáér t , egy Frantzia hajós Kapi-
jflny, kit a* p € r u i tengeren vigyázaton ál-
tó Frantzia Contre - Admirális R o s e m c 1 
küldött vala L i m á b a , 's azt jelentette 
általa, hogy ugyan ott maga is meg fog 
á*cméllyesen jelenni, olly parantsolatotka

po t t , hogy Limából 24 őra alatt távozzék-
el. Több L i m á b a n lakó Frantzia hercs-
dők , Orvosok's egyebek is olly 'kemény 
parantsolatot kaptak, hogy Limát 's min
den eddig ott folytatott foglalatosságaikat 
tüstént hagyják oda. A' Máj. 3-dikán kijött 
Limai Országlószéki újság pedig végetlen 
motskolódásokra fokadolt a' Frantzia Or
száglószék ellen, mellyek közzűl némel-
lyeket a' Bodeaui újság is kiadván példa
képpen, illy jegyzéseket vetett' utánna: — „ 

„Ezen nagyzó kibotsátkozások ugyan, 
tsak váll-vonogatást sem * érdemlenek, de 
tsakugyan illendő lenne a' még is a' Fr . 
Országlószék' méltóságához , hogy ezen 
Ú j á s z ü l e 11 e k h c z , egy kevéssé tekinte
tes hangon szólljon, 's a' többi. 

N°8T Britannia. 

L o r d C o c h r a n e nem láttatik gon
dolkodni azon , hogy Amerikába B r a s i -
l i a ' segittségére hirtelen viszsza evezzen , 
és "ezt a' Buenos-Ayresi Respublika ellen 
segittse. O e' napokban S ö u t h a m t o in
ba érkezvén, más nap' reggel a' feleségé
vel együtt ki ment sétálni , ' s a' nép őtet 
az utzákon a' tiszteletnek és bámulásnak 
nyilváriságos kimutatásával fogadta, és, a' mi 
valóban sok, minden harangokat meghúz
tak tiszteletére. Beszéllik, hogy vagy ezen 
városban - vagy pedig ennek környékein 
fogja jövendőbéli lakását venni , és Ame
rikába nem megy' többé viszsza. 

Magyar Ország. 

Jul. 3o-dikán az a' szerentsétlenség 
történt B u d á n á 1 a' Duna vizén, hogy 
a' víz hirtelen megárodván egy Ó-Budai 
malmot köteleiről elragadott 's azt olly 
nagy sebességgel vi t te , hogy alább az űj-
Budai malmokhoz tsapván, ezek közzűl 
18-tzat hellyeliből kiütött, mellyek köz
zűl ugyan i5-töt még a' felsőbb részeken 



kifogtak, hanem három a* Pesti hajós híd
nak tsapattatván, hel lyekbőlennek is há
rom hajóji kiüttetfek, 's &' negyedik el-
süllyedett. Egy molnárlegény, egy inas *s 
egy á ts , midőn egy malomnak kifogásán 
iparkodtak, a' vízbe hullván a' par ton ál
ló nézőknek szemeik előtt oda vesztek. 

A' N. M. Magyar K. Kamaránál volt 
Titoknok Tek. G y ö n g y ö s y László tir, 
a' Fő Tisztelendő Praepostnak mint test
vér Báttyának látására Soprony vármegyé
be Csornára menvén, ott hirtelen kapott 
gyomor gőrtsben életének 6o-dik eszten
dejében meghalálozQtt, egy vígasztalhatat
lan özvegyét 's két nevendék leány gyer
meket hagyván maga után. Számos jó ba
rátjai szívreható megilletődéssel hallották 
halálát. 

A'Pesti újságban illy szép,de szomorú tudósí
tást olvasunk egy igen érdemes tanúi t , és 
soktapasztalású ifjű Nemes Hazánkfijárbl: 

M u n k á t s r ó l Jul. 27-dikén 1825, 
Tek. Beregh Y.gyében, Mnnkáls városában 
nagy lélekkel 's tsendesen múlt-ki e' folyó 
eszt. Július 22-dik napján néhai Tekint. 
Pertzeni D e r t . s e n y i Fereníz Ur , több 
Tek. Zármegyék Tábla Bírája, gyógyítha
tatlan melybeli vízi betegségben. Kedves 
Szüléinek Cs. Kir. Tanálsos Dertzeni D e r -
t s é n y i János édes áttyának, M. K a z in-
c.z.y Juliánná édes annyának, T. S z e m é 
r e Klára szeretett Hitves Társának, és 
Cs.. Kir. Tanátsos , V Tek. Zemplén Vár
megye-első Al-lspánya M; Szemere S z e-
m e r e István tir Hitvesének M, 'M á r j á s-
s y Klára Aszszonynak, mint kedves Na
pájánakkarjaik között , életének 36-dik esz
tendejében.. 

0 benne a'; Haza egy ügyes -Minero-
logust, Chemicust, és a' Bánya 's gazda
sági Tudományokban jártas Hazafit yesz-

tett-el. A' szelídebb Tudományokat a' Sá
ros-Pataki Collegiumban, a* Philösophiát 
a' Lőtsei Evangel. Gymnasiumban, és Ta
nító Intézetben, a' gazdasági Tudományt 
Kereszthelyen, a' Bánya és Olvasztó Tu
dományokat ped ig , mint Prancticáns |Kör-
möczön és a' Selnieczi Császári Királyi Bá
nya Akadémiában- tanulta 's végezte. A r 
Huták és Éreztörő malmok Fő Directorá-
nak , Cs. Kir. Bányász Consiliarius R 0 ál
b a u e r Gottfried Urnák , mint unoka ro
konának társaságában beutazta az egésa 
Austriai Státus minden Bányáit , cs Bá
nyász Hivatalait kegyelmes engedelem, és 
ajánló, rendelés mel le t t ; 's a' maga gyűj
tögetett ismeretei t , a' Freibergi Szász Ki
rályi Bánya Akadémiában 'tökélletesítette, 
Bányász Taná t sos , és Európa leg neveze
tesebb Mineralogusa Professor V e r n e r 
vezérlése alat t , és meglátogatta *s beutaz
ta az ott lévő Bányákat és Érczműheíyc-
ke t , valamint az úgy nevezett Harczés 
Riesen hegyeket is. Viszsza térvén, D.-
rectora, és a* vidék köz hasznával na-
gyobbítója let t , az édes atya által Gróf 
S c h ö n b o r n B u c h h e i m Ferencz Ts 
Beregh Vármegye örökös Fő Ispányával 
felállíttatott Tech. Chem. Rómaihoz hason
ló Timsót produkáló Munkátsi és Kova-
szói Timsó Fabrikáknak , a' részes társak 
tellyes, megelégedésekkel. 

Hült tetemei Július 24-dik napján té
tettek az örök nyugodalomra az ői Dertze
ni Jószágában — . nyugodjanak tsendesen 
hamvai , ő nemcse ikö l t sü ember , jó fiú, 
szerető férj , nyájas a tya , nyílt szívű test
vér és barát volt. Igen érzékeny Szüléinek, 
mély gyászba bo rú i t Famíliájának, 'shaj
ra hagyott szerelmeseinek, a Fabrika íel-
vigyázása alatta lévő Tisztjeinek és Jobba
gyainak benne szenvedett károkon 
szomorúságok határtalan.. 
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